Quem vidistis pastores dicite

Johannes Lupi (¢.1506-1539)

Mutetarum divinitatis liber primus (Castiglione press, Milan, 1543)

3rd responsory for Matins on Christmas day
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Quem vi-di - stis pa-sto-res

20

15

O

O

O

[ © ]

O

bis,

n ©

no

, i
nun-ti - a - te

An

ci - te:

di

2
[

[ @ X

[ @ ]

An-nun-ti - a-te no

te:

ci

di

ci - te,

di

UB

1
N B
Al =)
N| B
=]
1
3| 2

1
g 8
1
| B
TS |
— 1
4 o
=}
| ¢
et
L
(5]
T 1
4 o
=}

1
)
-
1 1
il -
(5]
=)
=}

1
)
-

Ihvv
nvn PR

[ © ]

O

7

[7]

[ © ]

O

O

[7]

[ © ]

O

di

ci - te,

di

US

(7]

[ & X7

di
Typeset by Allen Garvin (aurvondel@gmail.com) (ver. 2018-12-09) CC BY-NC 3.0

O

V——

- {)

ci - te:

ci - te,

di




Quem vidistis pastores dicit: (score)
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Whom did you see, shepherds, say,

Quem vidistis, pastores, dicite,

tell us: who has appeared on earth?

[Response]:

annuntiate nobis, in terris quis apparuit?

[Response]:

the new-born we saw and choirs of angels

praising the Lord. Alleluia!
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Natum vidimus et choros angelorum
collaudantes Dominum. Alleluia!



